May Tiwala sa Pangako ni Cristo

Efeso 6:11-17 | 2 Pedro 1:4
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1. May ti-wa - la sa pa-nga - ko ni Cris - to,

2. May ti-wa - la sa pa-nga - kong to - to - o

3. May ti-wa - la sa pa-nga - ko ni Cris - to,

4. May ti - wa - lang ’di a - ko ma - tu - tuk - so,
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S’ya ay a - king pu - pu-r - hin nang hus - to!

Du - dat pa - ngam-b2y  hin - di man mag - la - ho;

Sa Kan-yay na - ka - big - kis ang pu - SO ko;

Pi - na - ki - king-gan bu - long ng Spi - n - tu
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Pag sam - ba sa twi - mdy a - a - wi - tin ko—

Ang san - di - gan ko ay ang e - bang - hel - yo—

A - raw -a - raw may la - kas ng Spi - 1 - tu—

Ang la - hat - la - hat sa a - Kkiy si Cris - to—
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La ging may ti - wa - la sa Kan - vya.

La ging may ti - wa - 1la sa Kan - vya.

La ging may ti - wa - la sa Kan - vya.

La ging may ti - wa - la sa Kan - vya.
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May ti - wa - la Sa m-ga panga-konggi-na-wa ni Cris - to;
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May ti - wa - la— A - ko aymay ti-wa - la sa Kan -ya.
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Pinayuhan tayo ni Apostol Pablo na “tumayong matatag,” na nagtitiwala sa mga pangako ng Diyos (tingnan sa Efeso 6:13). Kapag
tinupad natin ang ating mga tipan at umasa tayo sa salita ng Diyos, makakayanan nating harapin ang mga panganib sa mga huling araw.
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